Curriculum Vitae

Personal Data

Full Name: Dr. Sameh Mahmoud Mohamed Mahmoud

Current Post: Assistant Professor, Department of Translation, College of Languages &
Translation, Najran University, Saudi Arabia (2021- Present).

Date of Birth:18/12/1972 Cell Phone No: 966533416375

Email: sameh mh@yahoo.com

Research Papers

1) Persuasive Strategies utilized in the Political Speeches of King Abdullah 1I: A Critical Discourse Analysis,
Cogent Arts & Humanities: Volume 9,Issue 1 (June 2022). Taylor & Francis: Routledge at:
https://doi.org/10.1080/23311983.2022.2082016

2) Evaluation of Google Translate Image Rendering Arabic Signage into English, World Journal of English
Language: Vol. (12), No. 1 (February 2022). Canada: Sciedu Press at:
https://www.sciedupress.com/journal/index.php/wjel/issue/view/1053.

3) Strategies of Translating General Islamic Concepts in Four English Translations of Prophet Muhammad's
Biography, Bulletin of the Faculty of Arts, Sohag University, Vol. (43), No.2, April 2017 (pp.25- 64).

4) Strategies of Translating Islamic Proper Nouns in Four English Translations of Prophet Muhammad's
Biography, Bulletin of the Faculty of Arts, Sohag University, Vol. (43), No.2, April 2017 (pp.65- 108).

Education

a) PhD in English Language (Major: Linguistics &Translation Studies), Dept. of English,
Faculty of Arts, Sohag University: General Grade: First Honor Rank. Title: Translation
Strategies in the English Translations of Three Modern Prophetic Biographies: A Linguistic
Study (2017).

b) MA in English Language (Linguistics & Translation Studies), Dept. of English, Faculty of Arts,
Sohag University: General Grade: Excellent. Title: A Pragma-Linguistic Analysis of Mostafa
Badawi's English Translation of Alakkad's Sara (2010).

c) Professional Diploma in Multi-Language Translation (Two-Year System), Faculty of Arts, Ain
Shams University, General Grade: Very Good. (1996).


mailto:sameh_mh@yahoo.com
https://www.tandfonline.com/toc/oaah20/9/1
https://doi.org/10.1080/23311983.2022.2082016
https://www.sciedupress.com/journal/index.php/wjel/issue/view/1053

d) Bachelor of Arts, Dept. of English, Sohag Faculty of Arts, South Valley University, General Grade:
Good (1994).

Credit Certificates
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Conference Presentations & Participation

Language Basics for a Medical Beginner Translator, First International Conference on Medical Translation,
held via Torjoman Al-Arab Association. (May, 2022).
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Presentations & Training Courses

1) Scientific Translation, Sharoura College of Arts & Sciences, Najran University, K.S.A. (April, 2022)

2) Readiness of Translation Graduates for Job Market in Saudi Arabia, College of Languages &
Translation, Najran University, K.S.A. (2020)

3) Students’ Translation Errors due to L1 Interference, College of Languages & Translation, Najran
University, K.S.A. (2019)

4) Using an Excel Program for Measuring Course Learning Outcomes, College of Languages &
Translation, Najran University, K.S.A. (2018).

5) Reflecting on Teaching Printed-Media Translation Course, 2" Follow-up Seminar of the ESP Summer
Institute, Sohag ESP Center, South Valley University (2000).
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Administrative Assignments

1) Quality Coordinator of Translation Program, Department of Translation, College of Languages &
Translation, Najran University, K.S.A. (2020- Present).

2) Quality Coordinator of English Language Program, Department of English, College of Arts & Sciences,
Najran University, K.S.A. (2018- 2019).
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Academic Reviewer

1) Academic reviewer of Journal of Educational and Social Research, London (2021).

2) Academic reviewer of English Language and Linguistics Routledge: Taylor and Francis
Group (2020).

7* RICHTMANN
vy PUBLISHING

Certilicate of Reviewing

awarded September, 2021

to

Dr. Sameh Mahmoud

As a valued reviewer of

Journal of Educational and Social Research

Prof. Gianlunca S tore, Editor in Chief

WNichtmann Publishing LTD. London. UK
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{ Re: Proposal review request, Diach... AA

Should you be interested in reviewing this proposal, could | ask
you to please complete the short questionnaire attached to this
email after having read the proposal document?

In return for your assistance, | would be glad to offer a
compensatory payment of £120 worth of Routledge ebooks if you
are able to complete this in the next 2 weeks, or £100 worth of
books for a response within the next 3 weeks.

| hope this is something you'll be interested in reviewing, and |
look forward to hearing from you.

With best wishes,

Adam Woods
Editorial Assistant, English Language and Linguistics
Routledge | Taylor and Francis Group

i Routledge, 2 Park Square, Milton Park, Abingdon, Oxon, OX14
4RN

* Adam.Woods @tandf.co.uk

Routledge

Taylor & Francis Group




Work Experience

A) Assistant Professor, Department of Translation, College of Languages & Translation, Najran
University, Saudi Arabia (2018- Present):

Teaching the following translation courses:

- Translating Political and Economic Texts, Translating Scientific and Technological Texts,, Legal
Translation, Translating Literary Texts, Translation 2, Introduction to Translation, Translating Islamic
Texts, and Translating Military and Security Texts.

B) Consecutive Interpreting & Translation

- Simultaneous Interpreting of Quality sessions with Review Panel Members of The National Center for
Assessment and Academic Accreditation (NCAAA) during the Institutional Accreditation Site Visit to Najran
University, K.S.A. (16-22 November, 2018).

- Translating documents of quality standards from Arabic into English, College of Arts & Sciences, Najran
University, K.S.A. (2013).

C) Language Instructor, Dept. of English, College of Arts & Sciences, Najran University, Saudi Arabia
(2013- 2017):

Teaching the following language skills courses:

- Advanced Composition, Writing 4, Writing 3, Reading 2, Vocabulary 1, Grammar 1, Writing 2, Writing
1, Technical Writing, Listening & Speaking 1.

D) Teaching Translation Courses, Translation Program, Sohag University (2010-2012):

- Advanced Written Translation from Arabic into English, Third Year (2011/2012)

- Translation of Political Texts and Terminology, Fourth Year (2011/2012)

- Translation of Legal Texts and Terminology, Fourth Year (2011/2012)

- Reading & Comparison of Arabic-English Translated Literary Works, Fourth Year, (2010/2011)

- Translation of Legal Texts and Terminology, Fourth Year (2010/2011).
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E) Language Instructor, English for Specific Purposes (ESP) Center, Faculty of Arts, South Valley
University & Sohag University (1997- 2012):

1) Teaching English for Academic Purposes (EAP)

- English for Non-Specialist Departments at Faculty of Education, Sohag University (2006- 2008).
- English for Non-Specialist Departments at Faculty of Arts, Sohag University (2006- 2008).
- English for Non-Specialist Departments at Sohag Faculty of Education, South Valley University (1999- 2005).
- English for Non-Specialist Departments at Sohag Faculty of Arts, South Valley University

(1999- 2005).
- English for Medicine at Sohag Faculty of Medicine, South Valley University (2002).
- English for Science at Sohag Faculty of Science, South Valley University (2001).

2) Teaching TOEFL, General English and English for Occupational Purposes (EOP) Courses
- Institutional TOEFL Preparation Course, Sohag ESP Center, Sohag University (2006- 2012).
- Multi-Level General English Courses, Sohag ESP Center, Sohag University (2006- 2012).
- English for Teachers of Math & Science, Sohag ESP Center, Sohag University (2008- 2012).
- Conversation Courses, Sohag ESP Center, Sohag University (2006- 2012).
- English for Business, Sohag ESP Center, Sohag University (2006- 2012).
- English for Banking, Sohag ESP Center, Sohag University (2006- 2012).
- English for Conferences (Presentation Skills) at Sohag ESP Center, Sohag University (2006- 2012).
- English for Islamic and Arabic Studies, Sohag Islamic and Arabic Studies, Faculty, Alazhar University (1999).
- Multi-Level General English Courses, Sohag ESP Center, South Valley University (1997- 2005).
- Institutional TOEFL Preparation Course, Sohag ESP Center, South Valley University (1997- 2005).
- Conversation Courses, Sohag ESP Center, South Valley University (1997- 2005).
- English for Business, Sohag ESP Center, South Valley University (1997- 2005).
- English for Banking, Sohag ESP Center, South Valley University (1997- 2005).
- English for Conferences (Presentation Skills), Sohag ESP Center, South Valley University (1997- 2005).

3) Translating academic certificates, official documents, and research abstracts, Sohag ESP Center,
Sohag University (2006- 2012).

4) Translating academic certificates, official documents, and research abstracts, Sohag ESP Center,
South Valley University (1997- 2005).



F) Administering & Proctoring Institutional TOEFL Tests
- Administering & Proctoring Institutional TOEFL Tests, Sohag ESP Center, Sohag University (2006- 2012).

- Administering & Proctoring Institutional TOEFL Tests, Sohag ESP Center, South Valley University (2000-
2005).

G) Proofreading
- Proofreading translated Arabic-English Islamic texts, Dar Altarjama, Amr Khaled Website (2008- 2010).

- Proofreading Textbooks of Pediatrics and Genecology &Obstetrics Course, Faculty of Medicine, Sohag
University (2007).

H) Printed-Media Translation
- Translator at Gulf Center for Strategic Studies, Cairo (1998).
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TOgC!hCI’ We Translate the Various Sciences,
and Make a Better Life...

Dar al-Tarjamasce.

To Whom It Mav Concern

This is to certify that Mr. Sameh Mahmoud Mohamed Mahmoud has
worked as a volunteer translator and a proofreader since 2008 during which
he has proved to be hardworking, punctual, efficient. and professional.

DAT is a multi-cultural, multi-lingual team of volunteering translators from
over 20 countries of the world, gathered with the purpose of breaking the
language barriers between the various cultures to help exchange beneficial
and useful sciences and knowledge.

Issued by DAT in: 26/5/2010

N ol s

—C.R.: 17008

Nen_neen Hussein Tax Card: 217-957-005
Chairman

30 Yusuf as-Sahaby st., el-Hegaz Square, Tel./Fax: +202-6238619
5th floor, villa no.3, Heliopolis, Cairo,Egypt. e-mail:dar_altarjama@amrkhaled.net
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Culf Centre For St ratedic Studies Ltd

Head Office: 3rd & 4th Floor, 5 Charterhouse Buildings, Goswell Road, London U.K. ECIM 7TAN
Tel: 0171253 3805 Fax: 0171253 3809 email: london@gessuk.demon.co.uk Registration No. 1923531

Dr. Omar Al-Hassan
Chairman

Certificate
To Whom It May Concern

This is to certify that Mr Sameh Mahmoud Mohamed
worked with the Guif Centre Fer Strategic Studies
as a '"translator' from 16/12/1997 to 31/3/1998
during which he had proved to be hardworking,
punctual and efficient.

This certificate has been given to him to be
submitted to whom it may concern without any
responsibility on the part of the centre.

Manager .
- _»e:’—f'."f’\’:: e ,Q/ ’
‘Issued on 29/4/1998
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Branches: Bahrain: Al Hassan Building, Flat 17, 7th Floor, Block 319 Sheikh Hamad Causeway, Manama, Bahrain,
Tel: 537600 Fax:530887 email: gessbnr@batelco.com.bh
Cairo: Flat 23, 3rd Floor, 2 Houd El Laban Street, Garden City, Cairo, Egypt.
Tel: 3546390 Fax: 3548542 email: gcss@brainylie-eg.com
Associated Office: Kuwait - Al Sharq, Abdulla Al Ahmad Street, P.O. Box 73060, Al Nuzha 39984, Kuwait.
Tel: 2467783 Fax: 2467782 email: gesskw@nccmockw



TEFL & ESP Training Programs & Workshops

ESP Course Design & Materials Development Workshop on English for Science,
Integrated English Language Program (IELP) 11, Cairo (July 28" August 2™, 2001).

Course Design & Materials Development for ESP Trainers Program, Santa Cruz,
University of California, USA (July 3-28, 2000).

Computers in English Language Teaching (CELT) Workshop (January 16- 20, 2000).

ESP Summer Institute, Integrated English Language Program (IELP) I1, Alex (August 8" -
September 2", 1999).

Tet'ﬁlching English for Specific Purposes, Alex ESP Center, Alex University (August 2™ -
307, 1997).

— —

UNIVERSITY OF CALIFORNIA EXTENSION, SANTA CRUZ
ENGLISH LANGUAGE INTERNATIONAL

This is to certify that

Sameh Mahmoud Mohamed

has satisfactorily completed the requirements for a

COURSE DESIGN & MATERIALS DEVELOPMENT FOR ESP TRAINERS PROGRAM
July 3-28, 2000

ecutive Director, International Programs
Assistant Dean, University Extension




The negrated nglish anguage Progeam.

ESP Course Design and Materials Development Workshop

This is to Certify that

Sameh Mahimoud Mohamed

has paticipated in the ESP Course Design and Materials Development workshop
for developing an ESP course for Science students. The workshop took place
from July 28" — August 2"%, 2001.

(o iccund
ames McCloud

Chief of Party

TELP-11 15 2 USAID funded program adminsstered by the Academy

Lducational Development and Amideast

The Integrated English Language Program — I1

certifies that

Sameh Mahmoud Mohamed Mahmoud

has participated in the ESP Summer Institute, Alexandria, Egypt
From August 8 to September 2, 1999

((}Lw? Weectond]

N ;
James McCloud
Chief of Party
UsAYS IELP-II

o

TELP-11 is a USAID funded program administered by the Academy for Educational Development and Amideast




The €SP Centre of Alexandria Tnibersity

CERTIFICATE IN TEACHING ENGLISH FOR SPECIFIC PURPOSES
This certificate is awarded to
Sameh Mahmoud Mohamed Mahmoud
who has completed a 100 hours course in
Teaching English for Specific Purposes
during the period from 2nd August 1997 to
30 August 1997 and has passed the final exam

successfully
¥ /""_'_— RS
Centre Director Chairman of the Board




ICDL & Quality Training Courses & Workshops

L ICDL
International Computer
Driving Licence

ICDL Certificate

This is to certify that

SAMEH MAHMOUD MOHAMED MAHMOUD

has successfully passed all modules required for the granting of the
International Computer Driving Licence
Syllabus Version:

4.0

/A ~ 14-May-2011 _ UN10182879

ICDL Licensee Date Serial Number

European Computer
Driving Licence Foundation

B
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Skills Development Unit at the Deanship of

Ola 53gantty saglailt Saleay Cib lgalt Auedd 5uomg Agdd
Development & Quality certifies that

Sameh Mahmoud Mohamed dases 3ge0ea 7ok
has attended the training course (online) entitled Sladas (as 56 ) Ay A5 5393 O/ pudam A3

"Measurement and Evaluation of Learning

: 2 "SI Alalll b lall) Z193 Asgdly yuled”
Outcomes in E-learning

held on 03 November 2021 2122 JoW oy Y eyl DuGe ity
(2) training hours Aty A3 Dile b (V) 285
5392ty yi9dall Sales Sulias

Dean of Development & Quality Deanship

-~

A s Qi sy 0
Dr. Huda Yahya Alyami
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\JRAN UNIVERSITY

Skills Development Unit at the Deanship of

Ola 53gantty saglailt Saleay Cib lgalt Auedd 5uomg Agdd
Development & Quality certifies that

Sameh Mahmoud Mohamed dane 3gamae feluw
has attended the training course (online) entitled Sladas (as 56 ) Ay A5 5393 O/ pudam A3
"KPI's and Benchmarking" Thsan pal) Ay Laally o SHY O pdiga”
held on 01 November 2021 LAEEY Jo¥ ey Y eyl Dl g
(3) training hours ity 5 Ste Lo () ad) g0
Sag9ally riglallt Gales Fhies

Dean of Development & Quality Deanship

-~

B b TCa
Dr. Huda Yahya Alyami
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Skills Development Unit at the Deanship of
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Skills Development Unit at the Deanship of Development and Quality
Certifies That:

Mr. Sameh Mahmoud Mohamed

Has Successfully Passed the Training Program Entitled
"Quality Standards of Institutional Context"
Held at Najran University During the Period
1-2/4/1434H, Corresponding to 11-12/02/2013AD
With 10 Hours of Training and Active Participation in the Sessions of the Workshop
Dean of D & Q Deanship '
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